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EN  Fill the water tank with tap water only.
  Note: Do not ill the water tank beyond 

the MAX indication.
  Warning: Do not put perfume, vinegar, 

starch, descaling agents, ironing aids or 
other chemicals in the water tank.

PL  Napełniaj zbiornik wyłĀcznie wodĀ z kranu.
  Uwaga: nie nalewaj wody powyůej 

oznaczenia „MAX”.
  Ostrzeůenie: nie wlewaj do zbiornika 

wody perfum, octu, krochmalu, őrodków 
do usuwania kamienia, ułatwiajĀcych 
prasowanie ani ůadnych innych őrodków 
chemicznych.

CS  Nádržku na vodu plŀte pouze vodou z 
kohoutku.

  Poznámka: Neplŀte nádržku na vodu nad 
úroveŀ znaĈky MAX.

  Varování: Do nádržky na vodu nelijte 
parfém, ocet, škrob, odvápŀovací 
prostŏedky, zmĖkĈovadla Ĉi jiné chemické 
látky.

BG  ǚǭǼȇǸǺǲǿǲ ǯǻǱǺǵȌ ǽǲǴǲǽǯǻǭǽ Ǿǭǹǻ Ǿ 
ȄǲȅǹȌǺǭ ǯǻǱǭ.
ǔǭǮǲǸǲǳǷǭ: Ǻǲ ǼȇǸǺǲǿǲ ǯǻǱǺǵȌ 
ǽǲǴǲǽǯǻǭǽ ǺǭǱ ǻǴǺǭȄǲǺǵǲǿǻ MAX.
ǜǽǲǱȀǼǽǲǳǱǲǺǵǲ: Ǻǲ ǼǻǾǿǭǯȌǶǿǲ 
ǯȇǯ ǯǻǱǺǵȌ ǽǲǴǲǽǯǻǭǽ Ǽǭǽȁȋǹ, ǻȃǲǿ, 
ǺǵȅǲǾǿǲ, ǼǽǲǼǭǽǭǿǵ Ǵǭ ǻǿǾǿǽǭǺȌǯǭǺǲ Ǻǭ 
ǺǭǷǵǼ, ǼǻǹǻȆǺǵ ǼǽǲǼǭǽǭǿǵ Ǵǭ ǰǸǭǱǲǺǲ 
ǵǸǵ ǱǽȀǰǵ ȂǵǹǵǷǭǸǵ.

HR  Spremnik za vodu punite iskljuĈivo vodom 
iz slavine.
Napomena: Nemojte puniti spremnik za 
vodu iznad oznake MAX.
Upozorenje: Nemojte stavljati parfem, ocat, 
izbjeljivaĈ, sredstva protiv kamenca, sredstva 
za olakšavanje glaĈanja ili neka druga 
kemijska sredstva u spremnik za vodu.

ET  Täitke veenõu üksnes kraaniveega.
Märkus. Ärge kunagi täitke veenõud üle 
MAX-tähise.
Hoiatus! Ärge täitke veenõud lõhnaõli, 
äädika, tärgeldamis-, katlakivieemaldus-, 
triikimisvedelike ega muude keemiliste 
vahenditega.

HU  A víztartályt kizárólag normál csapvízzel 
töltse meg.
Megjegyzés: Ne töltse a víztartályt a MAX 
jelzés fölé.
Figyelem! Ne töltsön parfümöt, ecetet, 
keményítŉt, vízkŉmentesítŉ szert, vasalási 
segédanyagokat vagy egyéb vegyszert a 
víztartályba.

LT  ĩ vandens bakelĪ pilkite tik vandenĪ iš Ĉiaupo.
Pastaba: pildami Ī bakelĪ vandens, neviršykite 
„MAX“ žymos.
ĩspĒjimas: Ī vandens bakelĪ nepilkite 
kvepalŧ, acto, krakmolo, nuosĒdŧ šalinimo 
priemoniŧ, pagalbiniŧ lyginimo priemoniŧ 
arba kitŧ cheminiŧ medžiagŧ.

RU  ǑǸȌ ǴǭǼǻǸǺǲǺǵȌ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽǭ ǱǸȌ ǯǻǱȈ 
ǵǾǼǻǸȉǴȀǶǿǲ ǿǻǸȉǷǻ ǯǻǱǻǼǽǻǯǻǱǺȀȋ ǯǻǱȀ.
ǜǽǵǹǲȄǭǺǵǲ. ǚǲ ǴǭǼǻǸǺȌǶǿǲ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ 
ǱǸȌ ǯǻǱȈ ǯȈȅǲ ǻǿǹǲǿǷǵ ǹǭǷǾǵǹǭǸȉǺǻǰǻ 
ȀǽǻǯǺȌ (MAX).
ǏǺǵǹǭǺǵǲ! ǚǲ ǱǻǮǭǯǸȌǶǿǲ ǯ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ 
ǱǸȌ ǯǻǱȈ ǱȀȅǵǾǿȀȋ ǯǻǱȀ, ȀǷǾȀǾ, ǷǽǭȂǹǭǸ, 
ǾǽǲǱǾǿǯǭ ǱǸȌ ȀǱǭǸǲǺǵȌ ǺǭǷǵǼǵ, ǱǻǮǭǯǷǵ ǱǸȌ 
ǰǸǭǳǲǺǵȌ ǵ ǱǽȀǰǵǲ ȂǵǹǵȄǲǾǷǵǲ ǾǽǲǱǾǿǯǭ.

LV  Piepildiet şdens tvertni tikai ar krāna şdeni.
PiezĦme. Nepārsniedziet şdens tvertnes 
maksimālā lĦmeľa atzĦmi MAX.
BrĦdinājums. Nelejiet şdens tvertnĎ 
smaržas, etiıi, cieti, katlakmens attĦrĦšanas 
lĦdzekĶus, gludināšanas šıidrumus vai citas 
ıĦmiskas vielas.
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SK  Do zásobníka na vodu vždy nalievajte iba vodu z 
vodovodu.
Poznámka: Zásobník na vodu naplŀte najviac po 
úroveŀ MAX.
Varovanie: Do zásobníka na vodu nepridávajte 
parfum, ocot, škrob, prostriedky na odstránenie 
vodného kameŀa, prostriedky na uĸahĈenie 
žehlenia ani žiadne iné chemikálie.

RO  Umpleŗi rezervorul de apă doar cu apă de 
la robinet.
Notă: Nu umpleŗi rezervorul peste 
gradaŗia MAX.
Avertisment: Nu turnaŗi parfum, oŗet, 
amidon, agenŗi de detartrare, aditivi de 
călcare sau alte substanŗe chimice în 
rezervorul de apă.

SL  Zbiralnik za vodo napolnite samo z vodo 
iz pipe.
Opomba: zbiralnika za vodo ne polnite 
preko oznake MAX.
Opozorilo: v zbiralnik za vodo ne 
zlivajte parfuma, kisa, škroba, sredstev za 
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov 
za likanje in drugih kemikalij.

SR  Rezervoar za vodu punite iskljuĈivo 
obiĈnom vodom.
Napomena: Nemojte da punite rezervoar 
za vodu iznad oznake MAX.
Upozorenje: U rezervoar za vodu nemojte 
da stavljate parfem, sirĂe, štirak, sredstva 
za ĈišĂenje kamenca, aditive za peglanje i 
druge hemikalije.

UK  ǚǭǼǻǯǺȋǶǿǲ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ ǱǸȌ ǯǻǱǵ Ǹǵȅǲ 
ǯǻǱǻȋ Ǵ-ǼȒǱ ǷǽǭǺǭ.
ǜǽǵǹȒǿǷǭ. ǚǲ ǺǭǼǻǯǺȋǶǿǲ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ 
ǱǸȌ ǯǻǱǵ ǯǵȆǲ ǼǻǴǺǭȄǷǵ MAX.
ǜǻǼǲǽǲǱǳǲǺǺȌ. ǚǲ ǺǭǸǵǯǭǶǿǲ ǯ 
ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ ǱǸȌ ǯǻǱǵ ǼǭǽȁȀǹǵ, ǻȃǲǿ, 
ǷǽǻȂǹǭǸȉ, ǽǲȄǻǯǵǺǵ ǱǸȌ ǯǵǱǭǸǲǺǺȌ 
ǺǭǷǵǼȀ, ǴǭǾǻǮǵ ǱǸȌ ǼǽǭǾȀǯǭǺǺȌ Ȅǵ ȒǺȅȒ 
ȂȒǹȒȄǺȒ ǽǲȄǻǯǵǺǵ.
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EN  This iron is equipped with Auto steam 
control. According to the temperature you 
select, the iron automatically provides the 
optimal amount of steam for the best result.

  Warning: Do not use steam or steam 
boost at low temperature, as indicated in 
the below table. Otherwise, hot water may 
leak from the iron.

PL  To ůelazko jest wyposaůone w 
automatycznĀ kontrolĔ pary. W zaleůnoőci 
od wybranej temperatury ůelazko 
automatycznie dostarcza optymalnĀ iloőĂ 
pary, aby zapewniĂ najlepsze rezultaty.

  Ostrzeůenie: nie uůywaj funkcji pary 
ani silnego uderzenia pary w przypadku 
wybrania niskiej temperatury, zgodnie z 
informacjami podanymi w poniůszej tabeli. 
W przeciwnym razie z ůelazka moůe 
wyciekaĂ gorĀca woda.

CS  Tato žehliĈka je vybavena automatickým 
regulátorem páry. Na základĖ zvolené teploty 
žehliĈka automaticky vydává optimální 
množství páry, Ĉímž zaruĈí perfektní vyžehlení.

  Varování: Nepoužívejte páru nebo parní 
ráz pŏi nízkých teplotách, jak je uvedeno 
v tabulce níže. Jinak se mţže stát, že z 
žehliĈky unikne horká voda.

BG  ǫǿǵȌǿǭ ǲ ǻǮǻǽȀǱǯǭǺǭ Ǿ ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǲǺ 
ǷǻǺǿǽǻǸ Ǻǭ Ǽǭǽǭǿǭ. Ǐ ǴǭǯǵǾǵǹǻǾǿ ǻǿ 
ǵǴǮǽǭǺǭǿǭ ǻǿ ǯǭǾ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǭ ȋǿǵȌǿǭ 
ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǺǻ ǼǽǲǱǻǾǿǭǯȌ ǻǼǿǵǹǭǸǺǻ 
ǷǻǸǵȄǲǾǿǯǻ Ǽǭǽǭ Ǵǭ ǺǭǶ-ǱǻǮǽǵ ǽǲǴȀǸǿǭǿǵ.
ǜǽǲǱȀǼǽǲǳǱǲǺǵǲ: ǚǲ ǵǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ Ǽǭǽǭ 
ǵǸǵ ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ Ǵǭ ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ Ǽǭǽǭ Ǽǽǵ 
ǺǵǾǷǭ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǭ, ǷǭǷǿǻ ǲ ǼǻǾǻȄǲǺǻ ǯ 
ǿǭǮǸǵȃǭǿǭ Ǽǻ-ǱǻǸȀ. Ǐ ǼǽǻǿǵǯǲǺ ǾǸȀȄǭǶ 
ǰǻǽǲȆǭ ǯǻǱǭ ǹǻǳǲ Ǳǭ ǼǽǻǿǲȄǲ ǻǿ ȋǿǵȌǿǭ.

HR  GlaĈalo ima automatsku kontrolu pare. 
GlaĈalo Ăe s obzirom na odabranu 
temperaturu automatski proizvesti 
optimalnu koliĈinu pare za najbolje rezultate.
Upozorenje: Nemojte koristiti paru 
ili dodatnu koliĈinu pare pri niskoj 
temperaturi, kao što je naznaĈeno u tablici 
u nastavku. U suprotnom, vruĂa voda može 
procuriti iz glaĈala.

ET  Triikraud on varustatud automaatse 
aururegulaatoriga. Parima tulemuse 
saavutamiseks tekitab triikraud vastavalt 
valitud temperatuurile automaatselt 
optimaalse auruvoo.

Hoiatus: ärge kasutage auru või auruvoogu 
madalal temperatuuril, nii, nagu näidatud 
allpool toodud tabelis. Vastasel juhul võib 
kuum vesi triikrauast lekkida.

HU  A vasaló automatikus gŉzvezérléssel 
rendelkezik. A legjobb eredmények 
érdekében a vasaló automatikusan a 
kiválasztott hŉmérsékletnek megfelelŉ 
optimális gŉzmennyiséget termel.
Figyelmeztetés: Ne alkalmazzon gŉzt, vagy 
gŉzlövetetalacsony hŉmérsékleten, az 
alábbi táblázatban jelzetteknek megfelelŉen. 
Ellenkezŉ esetben forró víz távozhat a 
vasalóból.

LT  Šiame lygintuve yra automatinis garŧ 
reguliatorius. Priklausomai nuo jşsŧ 
pasirinktos temperatşros lygintuvas 
automatiškai išpuĈia optimalŧ garŧ kiekĪ, 
kad bştŧ užtikrinti geriausi rezultatai.
ĩspĒjimas: nelyginkite su garais esant žemai 
temperatşrai, nurodytai žemiau pateiktoje 
lentelĒje. Priešingu atveju iš lygintuvo gali 
pradĒti lašĒti karštas vanduo.

RU  Ǫǿǻǿ Ȁǿȋǰ ǻǾǺǭȆǲǺ ȁȀǺǷȃǵǲǶ 
ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǲǾǷǻǶ ǽǲǰȀǸǵǽǻǯǷǵ ǼǻǱǭȄǵ 
Ǽǭǽǭ. ǗǻǸǵȄǲǾǿǯǻ Ǽǭǽǭ ǺǭǾǿǽǭǵǯǭǲǿǾȌ 
ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǲǾǷǵ ǯ ǴǭǯǵǾǵǹǻǾǿǵ ǻǿ 
ǯȈǮǽǭǺǺǻǰǻ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǺǻǰǻ ǽǲǳǵǹǭ.
ǜǽǲǱȀǼǽǲǳǱǲǺǵǲ. ǚǲ ǵǾǼǻǸȉǴȀǶǿǲ 
ȁȀǺǷȃǵȋ Ǽǭǽǻǯǻǰǻ ȀǱǭǽǭ ǵǸǵ ǰǸǭǳǲǺǵǲ 
Ǿ Ǽǭǽǻǹ Ǽǽǵ ǺǵǴǷǻǶ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǲ (Ǿǹ. 
ǿǭǮǸǵȃȀ Ǻǵǳǲ). Ǐ ǼǽǻǿǵǯǺǻǹ ǾǸȀȄǭǲ ǵǴ 
Ȁǿȋǰǭ ǹǻǳǲǿ ǺǭȄǭǿȉ ǯȈǿǲǷǭǿȉ ǰǻǽȌȄǭȌ ǯǻǱǭ.

LV  Šis gludeklis ir aprĦkots ar autom. tvaika 
kontroli. Atbilstoši izvĎlĎtajai temperatşrai 
gludeklis automātiski nodrošina optimālo 
tvaika daudzumu vislabākajam rezultātam.
BrĦdinājums: neizmantojiet tvaiku vai 
papildu tvaiku zemā temperatşrā, kā 
norādĦts tālāk esošajā tabulā. Citādi no 
gludekĶa var izplşst karsts şdens.
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SK  Táto žehliĈka je vybavená automatickým 
ovládaním vytvárania pary. ŽehliĈka 
automaticky vytvorí optimálne množstvo 
pary vzhĸadom na zvolenú teplotu, aby ste 
dosiahli najlepšie výsledky.
Varovanie: Nepoužívajte prúd pary ani 
prídavný prúd pary pri nízkej teplote 
podĸa údajov v nižšie uvedenej tabuĸke. V 
opaĈnom prípade môže zo žehliĈky unikař 
horúcavoda.

RO  Acest ier de călcat este dotat cu 
controlul automat al aburului. În funcŗie de 
temperatura pe care o selectaŗi, ierul de 
călcat generează în mod automat cantitatea 
optimă de abur pentru rezultate optime.
Avertisment: Nu utilizaŗi abur sau jet de 
abur la temperaturi scăzute, după cum este 
indicat în tabelul de mai jos. În caz contrar, 
este posibil ca apa ierbinte să curgă din 
ierul de călcat.

SL  Ta likalnik ima samodejni parni regulator. 
Likalnik glede na izbrano temperaturo 
samodejno zagotovi optimalno koliĈino 
pare za najboljše rezultate.
Opozorilo: pare in izpusta pare ne 
uporabljajte pri nizki temperaturi, kot 
prikazuje spodnja tabela. Sicer lahko iz 
likalnika kaplja vroĈa voda.

SR  Ova pegla je opremljena funkcijom 
automatske kontrole pare. U skladu sa 
temperaturom koju izaberete, pegla 
automatski pruža optimalnu koliĈinu 
pare za najbolji rezultat.
Upozorenje: Nemojte koristiti paru 
ili dodatnu koliĈinu pare na niskoj 
temperaturi, kao što je navedeno u tabeli 
ispod. U suprotnom, vruĂa voda može da 
procuri iz pegle.

UK  ǣȋ ǼǽǭǾǷȀ ǻǮǸǭǱǺǭǺǻ ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǺǵǹ 
ǽǲǰȀǸȌǿǻǽǻǹ Ǽǭǽǵ. ǏȒǱǼǻǯȒǱǺǻ 
Ǳǻ ǯǵǮǽǭǺǻȓ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǵ ǼǽǭǾǷǭ 
ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǺǻ ǼǻǱǭȐ ǻǼǿǵǹǭǸȉǺȀ ǷȒǸȉǷȒǾǿȉ 
Ǽǭǽǵ ǱǸȌ ǴǭǮǲǴǼǲȄǲǺǺȌ ǺǭǶǷǽǭȆǻǰǻ 
ǽǲǴȀǸȉǿǭǿȀ.
ǜǻǼǲǽǲǱǳǲǺǺȌ: Ǻǲ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ 
ȁȀǺǷȃȒȋ ǯȒǱǼǭǽȋǯǭǺǺȌ Ȅǵ ǼǻǱǭȄȒ 
Ǽǭǽǻǯǻǰǻ ǾǿǽȀǹǲǺȌ Ǵǭ ǺǵǴȉǷǻȓ 
ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǵ, ȌǷ ǯǷǭǴǭǺǻ ǯ ǿǭǮǸǵȃȒ ǺǵǳȄǲ. 
ǄǺǭǷȅǲ Ǵ ǼǽǭǾǷǵ ǹǻǳǲ ǯǵǿȒǷǭǿǵ ǰǭǽȌȄǭ 
ǯǻǱǭ.

Fabric

Linen MAX

Auto steam



Cotton ʁʁʁ 
Wool ʁʁ 
Silk ʁʁ 
 Synthetic fabric (e.g. acrylic, 
nylon, polyamide, polyester)

ʁ
 
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Fabric Linen Cotton Wool Silk  Synthetic fabric (e.g. acrylic, 
nylon, polyamide, polyester) Auto steam

PL Tkanina Len Bawełna Wełna Jedwab Tkaniny sztuczne (np. akryl, 
nylon, poliamid, poliester)

Automatyczna 
kontrola pary

CS Textilie Len Bavlna Vlna Hedvábí
Syntetický materiál (napŏ. 

akryl, nylon, polyamid nebo 
polyester).

Automatické 
nastavení páry

BG ǜǸǭǿ ǘǲǺ ǜǭǹȀǷ ǏȇǸǺǭ ǗǻǼǽǵǺǭ
ǞǵǺǿǲǿǵȄǺǵ ǿȇǷǭǺǵ (ǺǭǼǽ. 

ǭǷǽǵǸǺǵ, ǺǭǶǸǻǺǻǯǵ, 
ǼǻǸǵǭǹǵǱǺǵ, ǼǻǸǵǲǾǿǲǽǺǵ)

ǍǯǿǻǹǭǿǵȄǺǭ 
Ǽǭǽǭ

HR Tkanina Lan Pamuk Vuna Svila
Sintetika (npr. akril, najlon, 

poliamid, poliester)
Automatska 

kontrola pare

ET Kangas Linen Cotton Wool Silk
Sünteetiline kangas (näit 
akrüül, nailon, polüamiid, 

polüester)
Automaatne aur

HU Textil Vászon Pamut Gyapjú Selyem
Mťszálas anyagok (pl. akril, 
nejlon, poliamid, poliészter)

Automatikus 
gŉz

LT Medžiaga Linas MedvilnĒ Vilna Šilkas
Sintetiniai audiniai (pvz., 

akrilas, nailonas, poliamidas, 
poliesteris)

Automatiniai 
garai

RU ǟǷǭǺȉ ǘǲǺ ǢǸǻǼǻǷ ǥǲǽǾǿȉ ǥǲǸǷ
ǞǵǺǿǲǿǵȄǲǾǷǵǲ ǿǷǭǺǵ 

(ǺǭǼǽǵǹǲǽ, ǭǷǽǵǸ, ǺǲǶǸǻǺ, 
ǼǻǸǵǭǹǵǱ, ǼǻǸǵȊǾǿǲǽ)

ǍǯǿǻǹǭǿǵȄǲǾǷǭȌ 
ǽǲǰȀǸǵǽǻǯǷǭ 
ǼǻǱǭȄǵ Ǽǭǽǭ

LV Audums Lins Kokvilna Vilna ZĦds
SintĎtiski audumi (piemĎram, 
akrils, neilons, poliamĦds un 

poliesters)
Autom. tvaiks

SK Tkanina ķan Bavlna Vlna Hodváb Syntetická tkanina (napr. akryl, 
nylón, polyamid, polyester)

Automatické 
vytváranie pary

RO Material In Bumbac Lână Mătase
Material sintetic (de ex. ibre 

acrilice, nailon, poliamidă, 
poliester)

Generare 
automată de 

abur

SL Tkanina
Lanene 
tkanine

Bombaž Volna Svila
SintetiĈne tkanine (npr. akril, 
najlon, poliamid, poliester) Samodejna para

SR Tkanina Lan Pamuk Vuna Svila
SintetiĈki materijal (npr. akril, 
najlon, poliamid, poliester)

Automatska 
para

UK ǟǷǭǺǵǺǭ ǘȉǻǺ ǎǭǯǻǯǺǭ ǏǻǯǺǭ ǥǻǯǷ
ǞǵǺǿǲǿǵȄǺǭ ǿǷǭǺǵǺǭ 

(ǺǭǼǽǵǷǸǭǱ, ǭǷǽǵǸ, ǺǲǶǸǻǺ, 
ǼǻǸȒǭǹȒǱ, ǼǻǸȒǲǾǿǲǽ)

ǍǯǿǻǼǻǱǭȄǭ 
Ǽǭǽǵ
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EN  Use the spray function to remove 
stubborn creases at any temperature.

PL  Funkcji spryskiwacza moůna uůyĂ w celu 
usuniĔcia opornych zagnieceļ.

CS  RozprašovaĈ použijte k odstranĖní 
nepoddajných záhybţ pŏi jakékoli 
nastavené teplotĖ.

BG  ǕǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ Ǵǭ ǼǽȇǾǷǭǺǲ 
Ǵǭ ǼǽǲǹǭȂǯǭǺǲ Ǻǭ ȀǼǻǽǵǿǵ ǰȇǺǷǵ Ǽǽǵ 
ǯǾȌǷǭǷǯǭ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǭ.

HR  Funkciju raspršivanja koristite za uklanjanje 
tvrdokornih nabora pri bilo kojoj 
temperaturi.

ET  Kasutage piserdusfunktsiooni raskete 
kortsude kõrvaldamiseks igal 
temperatuuril.

HU  A vízpermetezési funkció bármely 
hŉfokon alkalmazható a makacs 
gyťrŉdések kisimítására.

LT  Purškimo funkcija padĒs išlyginti sunkiai 
Īveikiamas raukšles lyginant bet kokia 
temperatşra.

RU  ǜǽǵǹǲǺǲǺǵǲ ȁȀǺǷȃǵǵ ǽǭǴǮǽȈǴǰǵǯǭǺǵȌ 
ǱǸȌ ǽǭǴǹȌǰȄǲǺǵȌ ǾǿǻǶǷǵȂ ǾǷǸǭǱǻǷ 
ǯǻǴǹǻǳǺǻ Ǽǽǵ ǸȋǮǻǶ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǲ.

LV  Izmantojiet smidzināšanas funkciju, lai 
jebkurā temperatşrā izgludinātu grşti 
izgludināmas apĞĎrba krokas.

SK  Kropenie sa používa na odstránenie 
odolných záhybov pri ĸubovoĸnej teplote.

RO  Utilizaŗi funcŗia spray pentru a netezi 
cutele mai încăpăŗânate la orice 
temperatură.

SL  Funkcijo pršenja uporabite za odstranitev 
trdovratnih gub pri katerikoli temperaturi.

SR  Funkciju raspršivanja možete da koristite 
za uklanjanje tvrdokornih nabora na bilo 
kojoj temperaturi.

UK  ǏǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ ȁȀǺǷȃȒȋ ǽǻǴǼǵǸǲǺǺȌ 
ǱǸȌ ȀǾȀǺǲǺǺȌ ǯǭǳǷǵȂ ǾǷǸǭǱǻǷ Ǵǭ  
ǮȀǱȉ-ȌǷǻȓ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǵ.
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EN  You can use the steam boost function 
at high temperatures (••• and above) 
both horizontally and vertically. Press 
and release the steam boost trigger for 
a powerful shot of steam to remove 
stubborn creases, or creases from hanging 
clothes. 

  For extra steam during ironing, press and 
hold the steam boost trigger.

PL  Z funkcji silnego uderzenia pary moůna 
korzystaĂ w wysokich temperaturach 
(••• i powyůej) zarówno w poziomie, 
jak i w pionie. Naciőnij i zwolnij przycisk 
silnego uderzenia pary, aby uzyskaĂ 
uderzenie pary umoůliwiajĀce usuniĔcie 
uporczywych zagnieceļ lub zagiĔĂ na 
wiszĀcych ubraniach. 

  Aby uzyskaĂ dodatkowy strumieļ pary 
podczas prasowania, naciőnij i przytrzymaj 
przycisk silnego uderzenia pary.

CS  Pŏi vysokých teplotách (••• a více) lze 
použít funkci parního rázu horizontálnĖ i 
vertikálnĖ. Stisknutím a uvolnĖním spouštĖ 
parního rázu získáte silný parní ráz pro 
odstranĖní nepoddajných záhybţ Ĉi 
záhybţ z visících odĖvţ. 

  Chcete-li bĖhem žehlení použít velké 
množství páry, stisknĖte a podržte tlaĈítko 
parního rázu.

BG  Ǚǻǳǲǿǲ Ǳǭ ǵǴǼǻǸǴǯǭǿǲ ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ 
Ǵǭ ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ Ǽǭǽǭ Ǽǽǵ ǯǵǾǻǷǵ 
ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǵ (••• ǵ ǼǻǯǲȄǲ) ǷǭǷǿǻ 
ȂǻǽǵǴǻǺǿǭǸǺǻ, ǿǭǷǭ ǵ ǯǲǽǿǵǷǭǸǺǻ. 
ǚǭǿǵǾǺǲǿǲ ǵ ǻǾǯǻǮǻǱǲǿǲ ǾǼȀǾȇǷǭ Ǵǭ 
ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ Ǽǭǽǭ Ǵǭ ǹǻȆǲǺ ǼǭǽǲǺ 
ȀǱǭǽ, ǷǻǶǿǻ ǻǿǾǿǽǭǺȌǯǭ ȀǼǻǽǵǿǵǿǲ 
ǰȇǺǷǵ ǵǸǵ ǰȇǺǷǵǿǲ, ǼǽǵȄǵǺǲǺǵ ǻǿ 
ǻǷǭȄǯǭǺǲǿǻ Ǻǭ ǱǽǲȂǵǿǲ. 

  ǔǭ ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ Ǽǭǽǭ Ǽǻ ǯǽǲǹǲ Ǻǭ 
ǰǸǭǱǲǺǲǿǻ ǺǭǿǵǾǺǲǿǲ ǵ ǴǭǱǽȇǳǿǲ 
ǮȀǿǻǺǭ Ǵǭ ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ Ǽǭǽǭ.

HR  Funkciju za dodatnu koliĈinu pare možete 
koristiti pri visokim temperaturama 
(••• i višima) i vodoravno i okomito. 
Za uklanjanje tvrdokornih nabora ili 
nabora na izvješenoj odjeĂi pritisnite i 
otpustite okidaĈ za dodatnu koliĈinu pare i 
snažan mlaz pare. 

  Za dodatnu koliĈinu pare prilikom glaĈanja 
pritisnite i zadržite gumb za dodatnu 
koliĈinu pare.

ET  Lisaauru funktsiooni võite kasutada 
kõrgetel temperatuuridel (••• ja kõrgem) 
nii horisontaalselt kui ka vertikaalselt. Väga 
tugevate kortsude või rippuvatelt riietelt 
kortsude eemaldamiseks vajutage lisaauru 
nuppu ja vabastage see, et tekiks võimas 
auruvoog. 

  Lisaauru kasutamiseks vajutage  ja hoidke 
all lisaauru nuppu.

HU  Magas hŉmérsékleteken (•••  és 
magasabb) a gŉzlövet funkciót vízszintesen 
és függŉlegesen is használhatja. A gŉzlövet 
gomb lenyomásával és felengedésével 
erŉteljes gŉzlövetet idézhet elŉ a makacs 
gyťrŉdések és a felfüggesztett textíliák 
gyťrŉdéseinek eltávolításához.  

  A vasalás közben alkalmazott extra 
gŉzlövethez nyomja le és tartsa 
lenyomva a gŉzlövet gombot.

LT  Galite naudoti horizontalios ir vertikalios 
garo srovĒs funkcijĀ esant aukštai 
temperatşrai (••• ir aukštesnei). 
Paspauskite ir atleiskite garŧ srovĒs jungiklĪ, 
kad bştŧ išleistas galingas garŧ plişpsnis ir 
bştŧ pašalintos sunkiai išlyginamos arba 
drabužiams kabant susidariusios raukšlĒs. 

  NorĒdami lyginimo metu paleisti 
papildomŧ garŧ, palaikykite 
paspaudĔgarŧ plişpsnio jungiklĪ.
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RU  ǡȀǺǷȃǵȋ “ǜǭǽǻǯǻǶ ȀǱǭǽ” ǹǻǳǺǻ 
ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǿȉ Ǽǽǵ ǯȈǾǻǷǵȂ 
ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǭȂ (••• ǵ ǯȈȅǲ), ǷǭǷ 
ǱǸȌ ǰǻǽǵǴǻǺǿǭǸȉǺǻǰǻ, ǿǭǷ ǵ ǱǸȌ 
ǯǲǽǿǵǷǭǸȉǺǻǰǻ ǻǿǼǭǽǵǯǭǺǵȌ. ǚǭǳǹǵǿǲ 
ǵ ǻǿǼȀǾǿǵǿǲ ǷǺǻǼǷȀ Ǽǭǽǻǯǻǰǻ ȀǱǭǽǭ ǱǸȌ 
ǹǻȆǺǻǶ ǼǻǱǭȄǵ Ǽǭǽǭ, ȄǿǻǮȈ ȀǱǭǸǵǿȉ 
ǰǸȀǮǻǷǵǲ ǾǷǸǭǱǷǵ ǵǸǵ ǽǭǴǰǸǭǱǵǿȉ 
ǻǱǲǳǱȀ ǯ ǯǲǽǿǵǷǭǸȉǺǻǹ ǼǻǸǻǳǲǺǵǵ. 

  ǤǿǻǮȈ ȀǾǵǸǵǿȉ ǼǻǱǭȄȀ Ǽǭǽǭ ǯǻ ǯǽǲǹȌ 
ǰǸǭǳǲǺǵȌ, Ǻǭǳǹǵǿǲ ǵ ȀǱǲǽǳǵǯǭǶǿǲ 
ǷǺǻǼǷȀ Ǽǭǽǻǯǻǰǻ ȀǱǭǽǭ.

LV  Varat izmantot papildu tvaika funkciju 
augstā temperatşrā (••• un vairāk) gan 
horizontāli, gan vertikāli. Nospiediet un 
atlaidiet papildu tvaika slĎdzi, lai iegştu 
jaudĦgu tvaika strşklu un likvidĎtu stingras 
krokas vai krokas no drĎbju pakarināšanas. 

  Lai gludināšanas laikā iegştu papildu 
tvaiku, nospiediet un turiet papildu tvaika 
slĎdzi.

SK  Funkciu prídavného prúdu pary môžete 
používař pri vysokých teplotách (••• a 
vyššie) vo vodorovnej aj zvislej polohe. 
StlaĈením a uvoĸnením aktivátora 
prídavného prúdu pary aktivujete silný prúd 
pary, ktorý odstráni aj nepoddajné záhyby. 

  VäĈšie množstvo pary poĈas žehlenia 
vytvoríte stlaĈením a podržaním 
aktivátora prídavného prúdu pary.

RO  Puteŗi utiliza funcŗia jet de abur la 
temperaturi ridicate (••• ŕi peste), atât 
orizontal, cât ŕi vertical. Apăsaŗi ŕi eliberaŗi 
butonul pentru declanŕarea jetului de abur 
pentru un jet de abur puternic, pentru a 
îndepărta cutele persistente sau cutele de 
pe haine suspendate. 

  Pentru abur suplimentar în timpul călcării, 
apăsaŗi continuu declanŕatorul pentru jet 
de abur.

SL  Funkcijo za izpust pare lahko uporabljate 
pri visokih temperaturah (••• in veĈ) 
v navpiĈnem ali vodoravnem položaju. 
Pritisnite in sprostite gumb za izpust 
pare, da z moĈnim izpustom pare zlikate 
trdovratne gube ali viseĈa oblaĈila. 

  će želite likati z veĈ pare, pritisnite in 
držite gumb za izpust pare.

SR  Funkciju za dodatnu koliĈinu pare možete 
da koristite za horizontalno i vertikalno 
peglanje na visokim temperaturama 
(••• i viša). Pritisnite i otpustite dugme za 
mlaz pare da biste dobili snažan mlaz pare 
radi uklanjanja veĂih nabora ili nabora sa 
odeĂe koja visi. 

  Za dodatnu paru tokom peglanja 
pritisnitei držite dugme za dodatnu 
koliĈinu pare.

UK  ǡȀǺǷȃȒȋ ǼǻǱǭȄȒ Ǽǭǽǻǯǻǰǻ ǾǿǽȀǹǲǺȌ 
ǹǻǳǺǭ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǯǭǿǵ Ǵǭ ǯǵǾǻǷǻȓ 
ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǵ (••• Ȓ ǯǵȆǲ) ȌǷ Ȁ 
ǰǻǽǵǴǻǺǿǭǸȉǺǻǹȀ ǼǻǸǻǳǲǺǺȒ, ǿǭǷ Ȓ Ȁ 
ǯǲǽǿǵǷǭǸȉǺǻǹȀ. ǚǭǿǵǾǺȒǿȉ Ȓ ǯȒǱǼȀǾǿȒǿȉ 
ǷǺǻǼǷȀ ǼǻǱǭȄȒ Ǽǭǽǻǯǻǰǻ ǾǿǽȀǹǲǺȌ, ȆǻǮ 
ǻǿǽǵǹǭǿǵ ǼǻǿȀǳǺǵǶ ǼǭǽǻǯǵǶ ǾǿǽȀǹȒǺȉ 
ǱǸȌ ǼǽǭǾȀǯǭǺǺȌ ǯǭǳǷǵȂ ǾǷǸǭǱǻǷ ǭǮǻ 
ǾǷǸǭǱǻǷ Ǻǭ ǼȒǱǯȒȅǲǺǻǹȀ ǻǱȌǴȒ. 

  ǑǸȌ ǱǻǱǭǿǷǻǯǻǰǻ ǯǵǷǵǱȀ Ǽǭǽǵ ǼȒǱ ȄǭǾ 
ǼǽǭǾȀǯǭǺǺȌ ǺǭǿǵǾǺȒǿȉ ǿǭ ȀǿǽǵǹȀǶǿǲ 
ǷǺǻǼǷȀ ǼǻǱǭȄȒ Ǽǭǽǻǯǻǰǻ ǾǿǽȀǹǲǺȌ.
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EN  In stead of Auto steam, you could choose 
ECO setting in the steam slider to save 
energy, yet to achieve satisfactory ironing 
results. 

PL  Zamiast ustawienia automatycznej kontroli 
pary moůna wybraĂ ustawienie ECO 
na przełĀczniku pary, aby zaoszczĔdziĂ 
energiĔ, nie rezygnujĀc z zadowalajĀcych 
efektów prasowania. 

CS  KromĖ automatického nastavení páry 
mţžete na posuvníku páry zvolit také 
nastavení ECO, Ĉímž ušetŏíte energii a 
zároveŀ dosáhnete uspokojivých výsledkţ. 

BG  ǏǹǲǾǿǻ ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǺǭǿǭ Ǽǭǽǭ, ǹǻǳǲǿǲ 
Ǳǭ ǵǴǮǲǽǲǿǲ ǺǭǾǿǽǻǶǷǭǿǭ ECO ǻǿ 
ǼǸȇǴǰǭȄǭ Ǵǭ ǵǴǮǻǽ Ǻǭ Ǽǭǽǭ, Ǵǭ Ǳǭ ǼǲǾǿǵǿǲ 
ǲǺǲǽǰǵȌ, Ƿǭǿǻ ǾȇȆǲǯǽǲǹǲǺǺǻ ǼǻǾǿǵǰǭǿǲ 
ǴǭǱǻǯǻǸǵǿǲǸǺǵ ǽǲǴȀǸǿǭǿǵ ǻǿ ǰǸǭǱǲǺǲǿǻ. 

HR  Umjesto funkcije za automatsku kontrolu 
pare možete odabrati postavku ECO 
pomoĂu gumba za paru kako biste uštedjeli 
energiju, a ujedno postigli zadovoljavajuĂe 
rezultate glaĈanja. 

ET  Energia säästmiseks, ent samas rahuldavate 
triikimistulemuste saavutamiseks 
võite automaatse auru asemel valida 
auruliugnupul  ECO-seade. 

HU  Ha az automatikus gŉz funkció helyett 
az ECO beállítást választja a gŉzbeállító 
csúszkán, energiát takaríthat meg és a 
vasalási eredmény is megfelelŉ lesz. 

LT  NorĒdami taupyti energijĀ, garŧ slankikliu 
vietoj automatiniŧ garŧ galite pasirinkti 
ECO nustatymĀ, o garŧ srauto pakaks 
drabužiams išlyginti. 
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RU  Ǐ ȃǲǸȌȂ ȊǷǻǺǻǹǵǵ ȊǸǲǷǿǽǻȊǺǲǽǰǵǵ ǵ 
ǻǮǲǾǼǲȄǲǺǵȌ ȂǻǽǻȅǵȂ ǽǲǴȀǸȉǿǭǿǻǯ 
ǰǸǭǳǲǺǵȌ ǯǹǲǾǿǻ ǭǯǿǻǹǭǿǵȄǲǾǷǻǰǻ 
ǽǲǳǵǹǭ ǹǻǳǺǻ ǯȈǮǽǭǿȉ ǽǲǳǵǹ ECO. 

LV  Autom. tvaika vietā ar tvaika slĦdni varat 
izvĎlĎties ECO iestatĦjumu, lai taupĦtu 
enerĞiju, iegşstot apmierinošus gludināšanas 
rezultātus. 

SK  Namiesto automatického vytvárania 
pary si môžete zvoliř nastavenie ECO 
na posuvnom ovládaĈi naparovania, Ĉím 
ušetríte energiu a zároveŀ dosiahnete 
požadované výsledky žehlenia. 

RO  În locul funcŗiei de generare automată de 
abur, puteŗi alege setarea ECO din glisorul 
pentru abur pentru a economisi energie ŕi 
a obŗine rezultate satisfăcătoare de călcare. 

SL  Namesto samodejne pare lahko z 
drsnikom pare izberete nastavitev ECO, 
da prihranite pri energiji in zagotovite 
zadovoljive rezultate likanja. 

SR  Umesto automatske pare možete da 
odaberete postavku ECO pomoĂu 
prekidaĈa za paru da biste uštedeli 
energiju i istovremeno postigli 
zadovoljavajuĂe rezultate peglanja. 

UK  ǑǸȌ ǲǷǻǺǻǹȒȓ ǲǺǲǽǰȒȓ ǴǭǹȒǾǿȉ ȁȀǺǷȃȒȓ 
ǭǯǿǻǼǻǱǭȄȒ Ǽǭǽǵ ǹǻǳǺǭ ǯǵǮǽǭǿǵ 
ǺǭǸǭȅǿȀǯǭǺǺȌ ECO Ǻǭ ǼǲǽǲǹǵǷǭȄȒ 
ǺǭǸǭȅǿȀǯǭǺǺȌ Ǽǭǽǵ, ǻǿǽǵǹȀȋȄǵ Ǽǽǵ 
ȃȉǻǹȀ ǴǭǱǻǯȒǸȉǺȒ ǽǲǴȀǸȉǿǭǿǵ ǼǽǭǾȀǯǭǺǺȌ. 
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EN  Auto off (speciic types only).

PL  Funkcja automatycznego wyłĀczania (tylko 
wybrane modele).

CS  Automatické vypnutí (pouze nĖkteré typy).

BG  ǍǯǿǻǹǭǿǵȄǺǻ ǵǴǷǸȋȄǯǭǺǲ (Ǿǭǹǻ Ǵǭ 
ǻǼǽǲǱǲǸǲǺǵ ǹǻǱǲǸǵ).

HR  Automatsko iskljuĈivanje (samo odreČeni 
modeli).

ET  Automaatne väljalülitus (ainult teatud 
mudelitel).

HU  Automatikus kikapcsolás (csak bizonyos 
típusoknál).

LT  Automatinis išjungimas (tik tam tikruose 
modeliuose).

RU  ǍǯǿǻǯȈǷǸȋȄǲǺǵǲ (ǿǻǸȉǷǻ ǱǸȌ 
ǺǲǷǻǿǻǽȈȂ ǹǻǱǲǸǲǶ).

LV  Autom. izslĎgšana (tikai atsevišıiem 
modeĶiem).

SK  Funkcia automatického vypnutia 
(len urĈité modely)

RO Oprire automată (numai anumite tipuri).

SL  Samodejni izklop (samo pri doloĈenih 
modelih).

SR  Automatsko iskljuĈivanje 
(samo odreČeni modeli).

UK  ǍǯǿǻǹǭǿǵȄǺǲ ǯǵǹǷǺǲǺǺȌ 
(Ǹǵȅǲ ǼǲǯǺȒ ǹǻǱǲǸȒ).
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EN  This iron comes with a Built-in calc container, 
which collects loose scale particles during 
ironing. The calc container is not meant 
for removal by the user. The scale particles 
are lushed out of the iron during calc 
clean process. Perform calc clean once 
every 1 month to maintain good steam 
performance and prolong the life of your 
iron. If water in your area is hard, or you see 
scales coming out from the soleplate during 
ironing, use calc clean more frequently.

PL  To ůelazko jest wyposaůone we wbudowany 
pojemnik na kamieļ, który zbiera luŭne 
czĀsteczki kamienia w trakcie prasowania. 
Uůytkownik nie powinien zdejmowaĂ 
pojemnika na kamieļ. CzĀsteczki kamienia 
sĀ wypłukiwane z ůelazka w trakcie procesu 
usuwania kamienia. Naleůy usuwaĂ kamieļ 
co miesiĀc, aby zapewniĂ optymalne 
działanie pary i wydłuůyĂ ůywotnoőĂ ůelazka. 
Jeőli woda w Twojej okolicy jest twarda lub 
podczas prasowania ze stopy ůelazka spadajĀ 
płytki kamienia, korzystaj czĔőciej z funkcji 
usuwania kamienia.

CS  ŽehliĈka je vybavena vestavĖnou 
nádobkou na vodní kámen, do které se 
bĖhem žehlení ukládají uvolnĖné ĈásteĈky 
vodního kamene. Nádobku na vodní 
kámen se nesnažte odstranit. ŽehliĈka 
sama tyto ĈásteĈky vypláchne v prţbĖhu 
funkce calc clean. Funkci calc clean 
používejte každý mĖsíc, abyste zachovali 
kvalitní parní výkon a prodloužili životnost 
vaší žehliĈky. Pokud je voda ve vaší oblasti 
tvrdá nebo si bĖhem žehlení všimnete, 
že z žehlící plochy uniká vodní kámen, 
používejte funkci calc clean ĈastĖji.

BG  ǟǭǴǵ ȋǿǵȌ Ǿǲ ǱǻǾǿǭǯȌ Ǿ ǯǰǽǭǱǲǺ 
ǷǻǺǿǲǶǺǲǽ Ǵǭ ǺǭǷǵǼ, ǷǻǶǿǻ ǾȇǮǵǽǭ 
ǵǴǼǭǱǺǭǸǵ ȄǭǾǿǵȃǵ ǺǭǷǵǼ Ǽǻ ǯǽǲǹǲ 
Ǻǭ ǰǸǭǱǲǺǲ. ǗǻǺǿǲǶǺǲǽȇǿ Ǵǭ ǺǭǷǵǼ 
Ǻǲ ǲ ǼǽǲǱǺǭǴǺǭȄǲǺ Ǵǭ ǻǿǾǿǽǭǺȌǯǭǺǲ 
ǻǿ ǼǻǿǽǲǮǵǿǲǸȌ. ǤǭǾǿǵȃǵǿǲ ǺǭǷǵǼ Ǿǲ 
Ǽǽǻǹǵǯǭǿ ǺǭǯȇǺ Ǻǭ ȋǿǵȌǿǭ Ǽǻ ǯǽǲǹǲ Ǻǭ 
ǼǽǻȃǲǾǭ calc clean. ǕǴǯȇǽȅǯǭǶǿǲ calc clean 
ǯǲǱǺȇǳ Ǻǭ ǯǾǲǷǵ ǹǲǾǲȃ, Ǵǭ Ǳǭ ǼǻǱǱȇǽǳǭǿǲ 

ǱǻǮǽǭ ǼǽǻǵǴǯǻǱǵǿǲǸǺǻǾǿ Ǻǭ Ǽǭǽǭǿǭ ǵ Ǳǭ 
ȀǱȇǸǳǵǿǲ ǳǵǯǻǿǭ Ǻǭ ǯǭȅǭǿǭ ȋǿǵȌ. ǍǷǻ 
ǯǻǱǭǿǭ ǯȇǯ ǯǭȅǵȌ ǽǭǶǻǺ ǲ ǿǯȇǽǱǭ ǵǸǵ 
ǯǵǳǱǭǿǲ ǺǭǷǵǼ, ǵǴǸǵǴǭȆ ǻǿ ǰǸǭǱǲȆǭǿǭ 
ǼǻǯȇǽȂǺǻǾǿ Ǽǻ ǯǽǲǹǲ Ǻǭ ǰǸǭǱǲǺǲ, 
ǵǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ calc clean Ǽǻ-ȄǲǾǿǻ.

HR  GlaĈalo se isporuĈuje s ugraČenim 
spremnikom protiv kamenca u koji se 
prikupljaju odvojeni komadiĂi kamenca 
tijekom glaĈanja. Nije predviČeno da korisnik 
vadi spremnik protiv kamenca. KomadiĂi 
kamenca ispiru se iz glaĈala tijekom postupka 
ĈišĂenja kamenca. Uklonite kamenac jednom 
svaki mjesec kako biste održavali dobre 
radne znaĈajke pare i produžili trajanje 
glaĈala. Ako je voda u vašem podruĈju tvrda 
ili primijetite da tijekom glaĈanja iz stopala za 
glaĈanje ispadaju komadiĂi kamenca, funkciju 
ĈišĂenja kamenca koristite ĈešĂe.

ET  Käesoleval triikraual on sisseehitatud 
katlakivi eemaldamise nõu, mis kogub 
triikimise ajal lahtiseid katlakiviosakesi. 
Katlakivi eemaldamise nõu ei ole 
mõeldud kasutaja poolt eemaldatavaks. 
Katlakiviosakesed uhutakse välja triikrauast 
katlakivi eemaldamise ajal. Sooritage 
katlakivi eemaldamist kord igal kuul, et 
säilitada hea aurujõudlus ja pikendada 
oma triikraua eluiga. Kui teie piirkonna vesi 
on kare või näete, et triikimise ajal väljub 
triikraua tallast katlakiviosakesi, kasutage 
katlakivi eemaldamist sagedamini.

HU  A vasaló beépített vízkŉtartállyal 
rendelkezik, amely összegyťjti a 
vízkŉrészecskéket a vasalás ideje alatt. A 
felhasználónak nem szabad eltávolítania 
a vízkŉtartályt. Vízkŉmentesítés közben 
a vízkŉrészecskék távoznak a vasalóból. 
Végezzen vízkŉmentesítést havonta 
egy alkalommal a megfelelŉ gŉzölési 
teljesítmény és a vasaló élettartamának 
növelése érdekében. Ha lakóhelyén 
nagyon kemény a víz, vagy vasalás közben 
vízkŉ távozik a vasalótalpból, használja 
gyakrabban a vízkŉmentesítŉ funkciót.
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LT  Šiame lygintuve yra integruotas kalkiŧ indas, 
kuriame lyginimo metu surenkamos kalkiŧ 
dalelĒs. Vartotojams nereikia rşpintis kalkiŧ 
indu. Susikaupusios kalkiŧ dalelĒs išplaunamos 
atliekant lygintuvo kalkiŧ šalinimo procedşrĀ. 
Jei norite ilgai naudotis lygintuvu ir efektyvia 
garŧ generavimo funkcija, šalinkite kalkes kartĀ 
per mĒnesĪ. Jei jşsŧ vietovĒje vanduo yra 
kietas arba lyginimo metu iš lygintuvo pado 
krenta nuosĒdos, kalkiŧ šalinimo procedşrĀ 
atlikite dažniau.

RU  ǤǭǾǿǵȃȈ ǺǭǷǵǼǵ ǼǻǾǿȀǼǭȋǿ ǯǻ 
ǯǾǿǽǻǲǺǺȈǶ ǷǻǺǿǲǶǺǲǽ ǱǸȌ ǺǭǷǵǼǵ ǯǻ 
ǯǽǲǹȌ ǰǸǭǳǲǺǵȌ. ǔǭǼǽǲȆǭǲǿǾȌ ǵǴǯǸǲǷǭǿȉ 
ǷǻǺǿǲǶǺǲǽ ǱǸȌ ǺǭǷǵǼǵ. ǤǭǾǿǵȃȈ ǺǭǷǵǼǵ 
ǯȈǹȈǯǭȋǿǾȌ ǵǴ Ȁǿȋǰǭ ǯǻ ǯǽǲǹȌ ǼǽǻȃǲǾǾǭ 
ǻȄǵǾǿǷǵ ǻǿ ǺǭǷǵǼǵ. ǏȈǼǻǸǺȌǶǿǲ ǻȄǵǾǿǷȀ 
ǻǿ ǺǭǷǵǼǵ ǽǭǴ ǯ ǹǲǾȌȃ ǱǸȌ ǼǻǱǱǲǽǳǭǺǵȌ 
ǻǼǿǵǹǭǸȉǺǻǶ ǼǻǱǭȄǵ Ǽǭǽǭ ǵ ǼǽǻǱǸǲǺǵȌ 
ǾǽǻǷǭ ǾǸȀǳǮȈ Ȁǿȋǰǭ. ǒǾǸǵ ǯ ǯǭȅǲǹ 
ǽǲǰǵǻǺǲ ǳǲǾǿǷǭȌ ǯǻǱǭ ǵǸǵ ǯǻ ǯǽǲǹȌ 
ǰǸǭǳǲǺǵȌ ǵǴ ǼǻǱǻȅǯȈ Ȁǿȋǰǭ ǼǻǾǿȀǼǭȋǿ 
ȄǭǾǿǵȃȈ ǺǭǷǵǼǵ, ǵǾǼǻǸȉǴȀǶǿǲ ȁȀǺǷȃǵȋ 
ǻȄǵǾǿǷǵ ǻǿ ǺǭǷǵǼǵ ȄǭȆǲ.

LV  Šim gludeklim ir iebşvĎta katlakmens 
tvertne, kurā gludināšanas laikā tiek 
uzkrātas katlakmens daĶiľas. Katlakmens 
nodalĦjums nav izľemams. Katlakmens 
daĶiľas tiek izskalotas no gludekĶa calc 
clean procesa laikā. Veiciet calc clean reizi 
mĎnesĦ, lai uzturĎtu labu tvaika sniegumu un 
paildzinātu gludekĶa kalpošanas laiku. Ja jşsu 
dzĦvesvietā ir ciets şdens vai gludināšanas 
laikā no gludināšanas virsmas izdalās 
katlakmens, veiciet calc clean biežāk.

SK  ŽehliĈka sa dodáva so vstavanou nádobou 
na vodný kameŀ, v ktorej sa poĈas žehlenia 
zhromažĊujú uvoĸnené ĈiastoĈky vodného 
kameŀa. Nádoba na vodný kameŀ nie je 
urĈená na vyberanie. ćiastoĈky vodného 
kameŀa sú poĈas procesu odstránenia 
vodného kameŀa vyplavené zo žehliĈky. 
Odstráŀte vodný kameŀ aspoŀ 1x mesaĈne 
aby ste udržali dobrý výkon naparovania 
a predĴžili životnosř svojej žehliĈky. Ak je 
voda vo vašej oblasti tvrdá alebo ak poĈas 
žehlenia vidíte zo žehliacej plochy vychádzař 
kúsky vodného kameŀa, používajte 
odstránenie vodného kameŀa Ĉastejšie.

RO  Acest ier este dotat cu un recipient 
încorporat pentru calcar, care colectează 
particulele de calcar libere în timpul călcatului. 
Recipientul pentru calcar nu este conceput 
pentru a i demontat de către utilizator. 
Particulele de crustă sunt eliminate din ierul 
de călcat în timpul procesului de curăŗare a 
calcarului. Efectuează curăŗarea calcarului o 
dată pe lună, pentru a menŗine performanŗele 
adecvate ale aburului ŕi pentru a prelungi 
durata de viaŗă a ierului tău de călcat. Dacă 
apa din zona ta este dură sau dacă, în timpul 
călcatului, vezi particule de calcar ieŕind de pe 
talpa ierului de călcat, utilizează mai frecvent 
funcŗia de curăŗare a calcului.

SL  Likalnik ima vgrajeno posodo za vodni kamen, 
v kateri se med likanjem zbirajo delci vodnega 
kamna. Uporabnik ne sme odstraniti posode 
za vodni kamen. Delci vodnega kamna se 
med odstranjevanjem vodnega kamna 
izperejo iz likalnika. Vodni kamen odstranite 
vsak mesec, da ohranite uĈinkovitost pare 
in podaljšate življenjsko dobo likalnika. će je 
voda na vašem obmoĈju zelo trda ali Ĉe med 
likanjem iz likalne plošĈe uhajajo delci vodnega 
kamna, vodni kamen odstranjujte pogosteje.

SR  Ova pegla se isporuĈuje sa ugraČenom 
posudom za kamenac u kojoj se tokom 
peglanja skupljaju slobodne Ĉestice kamenca. 
Posudu za kamenac ne bi trebalo da uklanja 
korisnik. ćestice kamenca izbacuju se iz 
pegle tokom procesa uklanjanja kamenca. 
Uklanjanje kamenca obavite 1 meseĈno da 
biste održali dobar uĈinak pare i produžili 
vek trajanja pegle. Ako je voda u oblasti 
u kojoj boravite tvrda ili ako primetite da 
tokom peglanja iz grejne ploĈe izlaze ljuspice, 
ĈešĂe uklanjajte kamenac.

UK  ǣȌ ǼǽǭǾǷǭ ǹǭȐ ǯǮȀǱǻǯǭǺǵǶ ǷǻǺǿǲǶǺǲǽ 
ǱǸȌ ǺǭǷǵǼȀ, ȌǷǵǶ ǴǮǵǽǭȐ ǯȒǸȉǺȒ ȄǭǾǿǵǺǷǵ 
ǺǭǷǵǼȀ ǼȒǱ ȄǭǾ ǼǽǭǾȀǯǭǺǺȌ. ǗǻǽǵǾǿȀǯǭȄ Ǻǲ 
ǼǻǯǵǺǲǺ ǯǵǶǹǭǿǵ ǷǻǺǿǲǶǺǲǽ ǱǸȌ ǺǭǷǵǼȀ. 
ǤǭǾǿǵǺǷǵ ǺǭǷǵǼȀ ǯǵǹǵǯǭȋǿȉǾȌ Ǵ ǼǽǭǾǷǵ ǼȒǱ 
ȄǭǾ ǼǽǻȃǲǾȀ calc clean. ǦǻǮ ǴǭǮǲǴǼǲȄǵǿǵ 
ȂǻǽǻȅȀ ǻǮǽǻǮǷȀ Ǽǭǽǻȋ Ȓ ǼǻǱǻǯǳǵǿǵ 
ǿǲǽǹȒǺ ǲǷǾǼǸȀǭǿǭȃȒȓ ǼǽǭǾǷǵ, ǯǵǷǻǺȀǶǿǲ 
ǼǽǻȃǲǱȀǽȀ ǯǵǱǭǸǲǺǺȌ ǺǭǷǵǼȀ calc clean 
ȆǻǹȒǾȌȃȌ. ǬǷȆǻ Ȁ ǏǭȅǻǹȀ ǽǲǰȒǻǺȒ ǯǻǱǭ 
ǳǻǽǾǿǷǭ ǭǮǻ ǼȒǱ ȄǭǾ ǼǽǭǾȀǯǭǺǺȌ ȒǴ ǼȒǱǻȅǯǵ 
ǯǵȂǻǱǵǿȉ ǺǭǷǵǼ, ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ ȁȀǺǷȃȒȋ 
calc clean ȄǭǾǿȒȅǲ.
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EN  Do not use steel wool, vinegar or any 
abrasive cleaning agent.

PL  Nie uůywaj druciaków, octu ani ůadnych 
őrodków őciernych.

CS  Nepoužívejte drátĖnku, ocet nebo 
abrazivní Ĉisticí prostŏedky.

BG  ǚǲ ǵǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ ǾǿǻǹǭǺǲǺǭ ǯȇǸǺǭ, ǻȃǲǿ 
ǵǸǵ ǭǮǽǭǴǵǯǲǺ ǼǻȄǵǾǿǯǭȆ ǼǽǲǼǭǽǭǿ.

HR  Nemojte koristiti ĈeliĈnu vunu, ocat ili 
abrazivna sredstva za ĈišĂenje.

ET  Ärge kasutage traatvilla, äädikat ega 
abrasiivseid puhastusvahendeid.

HU  Ne használjon fém súrolószivacsot, ecetet 
és súroló tisztítószereket.

LT  Nenaudokite plieno kempinĒlĒs, acto ar 
bet kokiŧ šiurkšĈiŧ valymo priemoniŧ.

RU  ǚǲ ǵǾǼǻǸȉǴȀǶǿǲ ǹǲǿǭǸǸǵȄǲǾǷȀȋ ǹǻȄǭǸǷȀ, 
ȀǷǾȀǾ ǵ ǭǮǽǭǴǵǯǺȈǲ ȄǵǾǿȌȆǵǲ ǾǽǲǱǾǿǯǭ.

LV  Aizliegts izmantot tĎrauda vati, etiıi, kā arĦ 
jebkādus abrazĦvus tĦrĦšanas lĦdzekĶus.

SK  Nepoužívajte drôtenku, ocot ani drsné 
Ĉistiace prostriedky.

RO  Nu utilizaŗi burete de sârmă, oŗet sau 
orice agent de curăŗare abraziv.

SL  Ne uporabljajte jeklene volne, kisa ali 
drugih jedkih Ĉistilnih sredstev.

SR  Nemojte da koristite ĈeliĈnu vunu, sirĂe 
niti bilo koje drugo abrazivno sredstvo za 
ĈišĂenje.

UK  ǚǲ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǶǿǲ ǾǿǭǸǲǯȒ ǰȀǮǷǵ, ǻȃǲǿ 
ǿǭ ȒǺȅȒ ǭǮǽǭǴǵǯǺȒ ǴǭǾǻǮǵ ǱǸȌ ȄǵȆǲǺǺȌ.

3 4
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Problem Possible cause Solution

EN Water leaks from the water 
illing door.

You have overilled the water 
tank.

Do not ill the water tank beyond the MAX indi-
cation. Pour excess water out of the water tank.

Water drips from the soleplate 
after the iron has been  
unplugged or has been stored.

The steam slider is set to MAX 
or ECO.

Set the steam slider to dry setting.

You have put the iron in horizon-
tal position with water still left in 
the water tank.

Empty the water tank.

The steam boost function does 
not work properly (water leaks 
out of the soleplate).

You have used the steam boost 
function too often within a very 
short period.

Wait for a few seconds before you use the steam 
boost function again.

You have used  the steam 
boost function at too low a 
temperature.

Set an ironing temperature at which the steam 
boost function can be used (ʁʁʁ to MAX).

Flakes and impurities come out 
of the soleplate during ironing.

Calc are formed inside the 
soleplate.

Use the calc clean function (see chapter ‘Cleaning 
and maintenance’, section ‘calc clean function’).

Problem Prawdopodobna przyczyna RozwiĀzanie

PL
Woda wycieka z otworu wle-
wowego.

Zbiornik wody jest przepełniony. Nie nalewaj wody powyůej oznaczenia „MAX”. 
Wylej nadmiar wody ze zbiornika.

Po odłĀczeniu ůelazka od 
sieci elektrycznej lub w trakcie 
przechowywania ze stopy ůelazka 
kapie woda.

PrzełĀcznik pary znajduje siĔ w 
pozycji „MAX” lub „ECO”.

Ustaw przełĀcznik pary w pozycji prasowanie na 
sucho.

Ůelazko zostało ustawione w 
pozycji poziomej z pozostawionĀ w 
zbiorniku wodĀ.

Opróůnij zbiornik wody.

Funkcja silnego uderzenia pary nie 
działa prawidłowo (woda wycieka 
ze stopy).

Funkcja silnego uderzenia pary była 
uůywana zbyt czĔsto w bardzo 
krótkim czasie.

Odczekaj kilka sekund, zanim ponownie uůyjesz 
funkcji silnego uderzenia pary.

Funkcja silnego uderzenia pary była 
uůywana przy zbyt niskiej temperatu-
rze prasowania.

Ustaw temperaturĔ prasowania, przy której 
moůna uůywaĂ funkcji silnego uderzenia pary 
(od ʁʁʁ do „MAX”).

Podczas prasowania ze stopy 
ůelazka wydostajĀ siĔ zanieczysz-
czenia.

WewnĀtrz stopy tworzy siĔ kamieļ. Uůyj funkcji calc clean (patrz rozdział „Czyszczenie i 
konserwacja”, czĔőĂ „Funkcja calc clean”).
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ǜǽǻǮǸǲǹ ǏǲǽǻȌǿǺǭ ǼǽǵȄǵǺǭ ǝǲȅǲǺǵǲ

BG Ǜǿ ǻǿǯǻǽǭ Ǵǭ ǼȇǸǺǲǺǲ Ǿ ǯǻǱǭ 
ǿǲȄǲ ǯǻǱǭ.

ǜǽǲǼȇǸǺǵǸǵ Ǿǿǲ ǯǻǱǺǵȌ 
ǽǲǴǲǽǯǻǭǽ.

ǚǲ ǼȇǸǺǲǿǲ ǯǻǱǺǵȌ ǽǲǴǲǽǯǻǭǽ ǺǭǱ ǻǴǺǭȄǲǺǵǲ-
ǿǻ MAX. ǕǴǸǲǶǿǲ ǵǴǸǵȅǺǭǿǭ ǯǻǱǭ ǻǿ ǯǻǱǺǵȌ 
ǽǲǴǲǽǯǻǭǽ.

ǞǸǲǱ ǵǴǷǸȋȄǯǭǺǲ Ǻǭ ȋǿǵȌǿǭ 
ǻǿ ǴǭȂǽǭǺǯǭǺǲǿǻ ǵǸǵ ǾǸǲǱ 
Ƿǭǿǻ ǲ ǼǽǵǮǽǭǺǭ, ǻǿ ǰǸǭǱǲȆǭǿǭ 
ǼǻǯȇǽȂǺǻǾǿ ǯǾǲ ǻȆǲ ǷǭǼǲ ǯǻǱǭ.

ǜǸȇǴǰǭȄȇǿ Ǵǭ Ǽǭǽǭ ǲ ǺǭǾǿǽǻǲǺ 
Ǻǭ MAX ǵǸǵ ECO.

ǚǭǾǿǽǻǶǿǲ ǼǸȇǴǰǭȄǭ Ǵǭ Ǽǭǽǭ Ǻǭ ǾȀȂǻ ǰǸǭǱǲǺǲ.

ǜǻǾǿǭǯǵǸǵ Ǿǿǲ ȋǿǵȌǿǭ ǯ 
ȂǻǽǵǴǻǺǿǭǸǺǻ ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ, ǭ ǯ 
ǽǲǴǲǽǯǻǭǽǭ ǯǾǲ ǻȆǲ ǵǹǭ ǯǻǱǭ.

ǕǴǼǽǭǴǺǲǿǲ ǯǻǱǺǵȌ ǽǲǴǲǽǯǻǭǽ.

ǡȀǺǷȃǵȌǿǭ Ǵǭ ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ 
Ǽǭǽǭ Ǻǲ ǽǭǮǻǿǵ ǼǽǭǯǵǸǺǻ (ǻǿ 
ǼǸǻȄǭǿǭ ǿǲȄǲ ǯǻǱǭ).

ǕǴǼǻǸǴǯǭǸǵ Ǿǿǲ ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ Ǵǭ 
ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ Ǽǭǽǭ ǿǯȇǽǱǲ 
ȄǲǾǿǻ Ǵǭ ǹǺǻǰǻ ǷǽǭǿȇǷ ǼǲǽǵǻǱ 
ǻǿ ǯǽǲǹǲ.

ǕǴȄǭǷǭǶǿǲ ǺȌǷǻǸǷǻ ǾǲǷȀǺǱǵ, ǼǽǲǱǵ Ǳǭ ǵǴǼǻǸǴ-
ǯǭǿǲ ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ Ǵǭ ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ Ǽǭǽǭ ǻǿǺǻǯǻ.

ǕǴǼǻǸǴǯǭǸǵ Ǿǿǲ ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ Ǵǭ 
ǱǻǼȇǸǺǵǿǲǸǺǭ Ǽǭǽǭ Ǽǽǵ ǺǵǾǷǭ 
ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǭ.

ǔǭǱǭǶǿǲ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǭ Ǻǭ ǰǸǭǱǲǺǲ, Ǽǽǵ ǷǻȌǿǻ 
ǹǻǳǲ Ǳǭ Ǿǲ ǵǴǼǻǸǴǯǭ ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ Ǵǭ ǱǻǼȇǸǺǵ-
ǿǲǸǺǭ Ǽǭǽǭ (ǻǿ ʁʁʁ Ǳǻ MAX).

ǜǻ ǯǽǲǹǲ Ǻǭ ǰǸǭǱǲǺǲ ǻǿ ǰǸǭǱǲ-
Ȇǭǿǭ ǼǻǯȇǽȂǺǻǾǿ ǼǭǱǭǿ ǸȋǾǼǵ 
ǺǭǷǵǼ ǵ ǺǲȄǵǾǿǻǿǵǵ.

Ǐ ǼǸǻȄǭǿǭ Ǿǲ ȁǻǽǹǵǽǭǿ ǸȋǾǼǵ. ǕǴǼǻǸǴǯǭǶǿǲ ȁȀǺǷȃǵȌǿǭ Ǵǭ ǼǻȄǵǾǿǯǭǺǲ Ǻǭ 
ǺǭǷǵǼ (ǯǳ. ǰǸǭǯǭ "ǜǻȄǵǾǿǯǭǺǲ ǵ ǼǻǱǱǽȇǳǷǭ", 
ǽǭǴǱǲǸ "ǡȀǺǷȃǵȌ Ǵǭ ǼǻȄǵǾǿǯǭǺǲ Ǻǭ ǺǭǷǵǼ").

Problém Možná pŏíĈina Ŏešení

CS Z plnicích dvíŏek na vodu uniká 
voda.

Pŏeplnili jste nádržku na vodu. Neplŀte vodní zásobník nad úroveŀ znaĈky MAX. 
PŏebyteĈnou vodu vylijte z nádržky.

Po odpojení žehliĈky nebo pŏi 
skladování odkapává z žehlicí 
plochy voda.

Posuvník páry je v poloze MAX 
nebo ECO.

Nastavte posuvník páry na suché žehlení.

ŽehliĈka byla uložena ve 
vodorovné poloze a v zásobníku 
zţstala voda.

VyprázdnĖte nádržku na vodu.

Funkce parního rázu nepracuje 
správnĖ (z žehlicí plochy uniká 
voda).

Funkci parního rázu jste používali 
pŏíliš Ĉasto bĖhem krátké doby.

Než znovu použijete funkci parního rázu, nĖkolik 
sekund poĈkejte.

Použili jste funkci parního rázu pŏi 
pŏíliš nízké teplotĖ.

Nastavte takovou teplotu žehlení, pŏi níž lze pou-
žít funkci parního rázu (ʁʁʁ do polohy MAX).

Ze žehlicí plochy se pŏi žehlení 
odlupují šupinky a jiné neĈistoty.

Uvnitŏ žehlicí plochy se vytváŏí 
vodní kámen.

Použijte funkci calc clean (viz kapitola „ćištĖní a 
údržba“, Ĉást „Funkce calc clean“).



23

Problem MoguĂi uzrok Rješenje

HR Voda curi iz poklopca za pun-
jenje vodom.

Previše ste napunili spremnik 
za vodu.

Nemojte puniti spremnik za vodu iznad oznake 
MAX. Ispraznite višak vode iz spremnika za vodu.

Voda kapa iz stopala za glaĈanje 
kada je glaĈalo iskopĈano ili 
spremljeno.

Gumb za paru postavljen je na 
MAX ili ECO.

Postavite gumb za paru na postavku za suho 
glaĈanje.

Stavili ste glaĈalo u vodoravan 
položaj s preostalom vodom 
u spremniku.

Ispraznite spremnik za vodu.

Funkcija dodatne koliĈine pare 
ne radi ispravno (voda curi iz 
stopala za glaĈanje).

PreĈesto se koristili funkciju mlaza 
pare u kratkom razdoblju.

PriĈekajte nekoliko sekundi prije ponovne up-
orabe funkcije za dodatnu koliĈinu pare.

Upotrijebili ste funkciju dodatne 
koliĈine pare pri preniskoj 
temperaturi.

Postavite temperaturu glaĈanja pri kojoj se može 
upotrebljavati funkcija dodatne koliĈine pare 
(ʁʁʁ do MAX).

Tijekom glaĈanja iz sto-
pala za glaĈanje izlaze komadiĂi 
neĈistoĂe i kamenca.

U stopalu za glaĈanje stvara se 
kamenac.

Upotrijebite funkciju ĈišĂenja kamenca  
(pogledajte poglavlje "ćišĂenje i održavanje" u 
odjeljku "Funkcija ĈišĂenja kamenca").

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

ET Vee täiteavast lekib vett. Te valasite veepaaki liiga palju vett. Ärge kunagi täitke veenõud üle MAX-tähise. 
Valage üleliigne vesi veenõust välja.

Triikraua tallalt tilgub pärast selle 
vooluvõrgust lahtiühendamist või 
hoiustamist vett.

Auruligur on asendis MAX või 
ECO.

Pange auruliugur kuivtriikimise asendisse.

Veepaaki on jäänud vett, kuid 
olete pannud triikraua horison-
taalsesse asendisse.

Tühjendage veepaak.

Lisaauru funktsioon ei toimi 
õigesti (vesi tilgub tallast välja).

Olete kasutanud aurujoa 
funktsiooni lühikese ajavahemiku 
jooksul liiga tihti.

Oodake mõni sekund, enne kui kasutate lisaauru 
funktsiooni uuesti.

Kasutasite lisaauru funktsiooni liiga 
madalal temperatuuril.

Seadistage lisaauru funktsiooni kasutamiseks sobiv 
temperatuur (ʁʁʁ kuni MAX).

Katlakivi helbed ja mustus välju-
vad triikimise ajal tallast.

Talla sisse tekib katlakivi. Kasutage katlakivi eemaldamise funktsiooni  
(vt peatükis „Puhastamine ja hooldus” osa „Calc 
clean-funktsioon”).
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Probléma Lehetséges ok Megoldás

HU Víz szivárog a vízbetöltŉ ajtón 
keresztül.

A víztartályba túl sok vizet töltött. Ne töltse a víztartályt a MAX jelzés fölé. A 
felesleges vizet öntse ki a víztartályból.

A vasaló fali aljzatból való 
kihúzása után vagy tárolás 
közben víz csepeg a 
vasalótalpból.

A gŉzbeállító csúszka MAX vagy 
ECO fokozatra van állítva.

Állítsa a gŉzbeállító csúszkát száraz fokozatra.

A vasaló vízszintes helyzetben 
van, és a víztartályban még 
maradt víz.

Ürítse ki a víztartályt.

A gŉzlövet funkció nem 
mťködik megfelelŉen (víz 
szivárog a vasalótalpból).

A gŉzlövet funkciót nagyon rövid 
idŉ alatt túl gyakran használta.

Várjon pár percet a gŉzlövet funkció újabb 
használata elŉtt.

Túl alacsony hŉmérsékleten 
használta a gŉzlövet funkciót.

Állítson be a gŉzlövet funkcióhoz megfelelŉ 
hŉfokot (ʁʁʁ és MAX közé).

Vasalás közben vízkŉlerakódások 
és szennyezŉdések jönnek ki a 
vasalótalpból.

Vízkŉ rakódott le a vasalótalpon 
belül.

Használja a vízkŉmentesítŉ funkciót (lásd a „Tisz-
títás és karbantartás” c. fejezet „Vízkŉmentesítŉ 
funkció” c. részét).

Problema Galima priežastis Sprendimas

LT Per vandens Īpylimo dureles teka 
vanduo.

PerpildĒte vandens bakelĪ. Pildami Ī bakelĪ vandens, neviršykite žymos MAX. 
Iš vandens bakelio išpilkite vandens pertekliŧ.

Po to, kai lygintuvas buvo 
išjungtas arba padĒtas, iš jo pado 
laša vanduo.

Garŧ slankiklis nustatytas Ī padĒtĪ 
MAX arba ECO.

ĩjunkite sausĀ garŧ slankiklio nustatymĀ.

Lygintuvas buvo pastatytas hori-
zontaliai, kai vandens bakelyje vis 
dar buvo vandens.

Iš vandens bakelio išpilkite vandenĪ.

Garŧ srovĒs funkcija veikia 
netinkamai (iš lyginimo pado 
teka vanduo).

Jşs naudojote garŧ srovĒs funkcijĀ 
per dažnai trumpam laikotarpiui.

Palaukite kelias sekundes, kol vĒl galĒsite naudoti 
garŧ srovĒs funkcijĀ.

Naudojote garŧ srovĒs funkcijĀ 
esant per žemai temperatşrai.

Nustatykite lyginimo temperatşrĀ, kuriai esant ga-
lima naudoti garŧ srovĒs funkcijĀ (ʁʁʁ iki MAX).

Lyginimo metu iš lygintuvo pado 
pasirodo nešvarumŧ.

Lygintuvo pade susikaupĒ kalkiŧ. Naudokite kalkiŧ šalinimo funkcijĀ „calc clean“ 
(žr. skyriaus „Valymas ir priežişra“ dalĪ „Kalkiŧ 
šalinimo funkcija „calc clean“).
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ǜǽǻǮǸǲǹǭ ǏǻǴǹǻǳǺǭȌ ǼǽǵȄǵǺǭ ǝǲȅǲǺǵǲ

RU ǏǻǱǭ ǼǻǱǿǲǷǭǲǿ ǵǴ ǱǯǲǽȃȈ 
ǺǭǸǵǯǺǻǰǻ ǻǿǯǲǽǾǿǵȌ.

ǝǲǴǲǽǯȀǭǽ ǱǸȌ ǯǻǱȈ 
ǼǲǽǲǼǻǸǺǲǺ.

ǚǲ ǺǭǼǻǸǺȌǶǿǲ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ ǱǸȌ ǯǻǱȈ ǯȈȅǲ 
ǻǿǹǲǿǷǵ ǹǭǷǾǵǹǭǸȉǺǻǰǻ ȀǽǻǯǺȌ (MAX). 
ǏȈǸǲǶǿǲ ǸǵȅǺȋȋ ǯǻǱȀ ǵǴ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽǭ.

ǜǻǾǸǲ ǻǿǷǸȋȄǲǺǵȌ Ȁǿȋǰǭ ǻǿ 
ȊǸǲǷǿǽǻǾǲǿǵ ǵǸǵ ǵǴ ǼǻǱǻȅǯȈ 
ǯȈǿǲǷǭǲǿ ǯǻǱǭ.

ǜǲǽǲǷǸȋȄǭǿǲǸȉ ǽǲǳǵǹǻǯ 
ǼǻǱǭȄǵ Ǽǭǽǭ ȀǾǿǭǺǻǯǸǲǺ ǯ 
ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ MAX ǵǸǵ ECO.

ǠǾǿǭǺǻǯǵǿǲ ǼǲǽǲǷǸȋȄǭǿǲǸȉ ǽǲǳǵǹǻǯ ǼǻǱǭȄǵ 
Ǽǭǽǭ ǯ ǼǻǸǻǳǲǺǵǲ ǮǲǴ Ǽǭǽǭ.

Ǡǿȋǰ ǮȈǸ ǻǾǿǭǯǸǲǺ ǯ 
ǰǻǽǵǴǻǺǿǭǸȉǺǻǹ ǼǻǸǻǳǲǺǵǵ, ǯ 
ǿǻ ǯǽǲǹȌ ǷǭǷ ǯ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽǲ ǯǾǲ 
ǲȆǲ ǻǾǿǭǯǭǸǭǾȉ ǯǻǱǭ.

ǞǸǲǶǿǲ ǯǻǱȀ ǵǴ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽǭ.

ǡȀǺǷȃǵȌ "ǜǭǽǻǯǻǶ ȀǱǭǽ" 
ǽǭǮǻǿǭǲǿ ǺǲǼǽǭǯǵǸȉǺǻ 
(ǵǴ ǼǻǱǻȅǯȈ ǯȈǿǲǷǭǲǿ ǯǻǱǭ).

ǡȀǺǷȃǵȌ "ǜǭǽǻǯǻǶ ȀǱǭǽ" 
ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǸǭǾȉ ǾǸǵȅǷǻǹ ȄǭǾǿǻ 
ǯ ǿǲȄǲǺǵǲ ǷǻǽǻǿǷǻǰǻ ǼǲǽǵǻǱǭ 
ǯǽǲǹǲǺǵ.

ǜǲǽǲǱ ǼǻǯǿǻǽǺȈǹ ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǺǵǲǹ ȁȀǺǷȃǵǵ 
"ǜǭǽǻǯǻǶ ȀǱǭǽ" ǼǻǱǻǳǱǵǿǲ ǺǲǾǷǻǸȉǷǻ ǾǲǷȀǺǱ.

ǡȀǺǷȃǵȌ Ǽǭǽǻǯǻǰǻ ȀǱǭǽǭ 
ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǸǭǾȉ Ǽǽǵ ǾǸǵȅǷǻǹ 
ǺǵǴǷǻǶ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǲ.

ǠǾǿǭǺǻǯǵǿǲ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽȀ ǰǸǭǳǲǺǵȌ, Ǽǽǵ 
ǷǻǿǻǽǻǶ ǱǻǼȀǾǷǭǲǿǾȌ ǵǾǼǻǸȉǴǻǯǭǺǵǲ ȁȀǺǷȃǵǵ 
Ǽǭǽǻǯǻǰǻ ȀǱǭǽǭ (ǻǿ ʁʁʁ Ǳǻ MAX).

Ǐǻ ǯǽǲǹȌ ǰǸǭǳǲǺǵȌ ǵǴ 
ǻǿǯǲǽǾǿǵǶ ǼǻǱǻȅǯȈ 
ǼǻǾǿȀǼǭȋǿ ȂǸǻǼȉȌ ǺǭǷǵǼǵ ǵ 
ǰǽȌǴȉ.

ǏǺȀǿǽǵ ǼǻǱǻȅǯȈ ǾǷǻǼǵǸǵǾȉ 
ȄǭǾǿǵȃȈ ǺǭǷǵǼǵ.

ǕǾǼǻǸȉǴȀǶǿǲ ȁȀǺǷȃǵȋ ǻȄǵǾǿǷǵ ǻǿ ǺǭǷǵǼǵ 
(Ǿǹ. ǰǸǭǯȀ "ǛȄǵǾǿǷǭ ǵ ȀȂǻǱ", ǽǭǴǱǲǸ "ǡȀǺǷȃǵȌ 
ǻȄǵǾǿǷǵ ǻǿ ǺǭǷǵǼǵ").

Паровой утюг

Изготовлено под контролем “Philips Consumer Lifestyle B.V.”, Туссендиепен 4, 9206 АД,

Драхтен, Нидерланды

Импортер: ООО «ФИЛИПС», Российская Федерация,

123022 г. Москва, ул. Сергея Макеева, д.13, тел. +7 (495) 961-11-11

GC451X -> 2000-2400 Вт, 220-240 В, 50-60 Гц

GC452X -> 2200-2600 Вт, 220-240 В, 50-60 Гц

Для бытовых нужд

Класс защиты от электрического тока: Класс 1

Дату изготовления можно определить по серийному номеру (xxxxYYWWxxxxxx, где YY —год,

WW — номер недели, x — любой знак). Например, по серийному номеру AJ021025123456

можно определить, что дата производства — 25-ая неделя 2010 года. На некоторых моделях

дата изготовления может быть указана в следующих форматах: YYWW, YYWWx, YYWWxx или

xYYWWxxxx. Если определить дату изготовления не удается, обратитесь в центр поддержки Philips.
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ProblĎma IespĎjamais cĎlonis Risinājums

LV No şdens uzpildes durtiľām 
lĦst şdens.

Esat pārpildĦjis şdens tvertni. Nepārsniedziet maksimālā lĦmeľa atzĦmi MAX. 
Izlejiet lieko şdeni no şdens tvertnes.

Şdens turpina pilĎt no gludi-
nāšanas virsmas pĎc gludekĶa 
atvienošanas vai novietošanas 
glabāšanā.

Tvaika slĦdnis iestatĦts pozĦcijā 
MAX vai ECO.

Iestatiet slĦdni iestatĦjumā bez tvaika.

Gludeklis ir ticis novietots 
horizontāli, kamĎr şdens tvertnĎ 
joprojām bija şdens.

Iztukšojiet şdens tvertni.

Papildu tvaika funkcija nedar-
bojas pareizi (no gludināšanas 
virsmas izlĦst şdens).

Papildu tvaika funkcija ir izmantota 
pārāk bieži Ķoti Ħsā laikposmā.

Uzgaidiet dažas sekundes, pirms atkal izmantot 
papildu tvaika funkciju.

Esat izmantojis papildu tvaika 
funkciju pie pārāk zemas tempe-
ratşras.

Iestatiet gludināšanas temperatşru, kādā var 
izmantot papildu tvaika funkcij (ʁʁʁ lĦdz MAX).

PlĎksnĦtes un nolobijušās daĶinas 
izdalās no gludināšanas virsmas 
gludināšanas laikā.

Gludināšanas virsmas iekšpusĎ 
veidojas katlakmens.

Izmantojiet calc clean funkciju (skatiet nodaĶas "TĦ-
rĦšana un apkope" sadaĶu "calc clean funkcija").

Problém Možná príĈina Riešenie

SK Z plniaceho otvoru zásobníka 
na vodu uniká voda.

Do zásobníka ste naliali príliš 
veĸa vody.

Zásobník na vodu naplŀte najviac po úroveŀ 
MAX. PrebytoĈnú vodu vylejte.

Po odpojení alebo uskladnení 
žehliĈka kvapká voda zo žehliacej 
platne.

Posuvný ovládaĈ naparovania je v 
polohe MAX alebo ECO.

PrepínaĈ pary uveĊte do polohy suchého 
nastavenia.

ŽehliĈku ste položili do horizon-
tálnej polohy priĈom v zásobníku 
na vodu zostala voda.

Vyprázdnite zásobník na vodu.

Funkcia prídavného prúdu pary 
nefunguje správne (zo žehliacej 
plochy vyteká voda).

Funkciu prídavného prúdu pary 
ste používali príliš Ĉasto v priebe-
hu veĸmi krátkeho Ĉasu.

Pred opätovným použitím funkcie prídavného 
prúdu pary poĈkajte niekoĸko sekúnd.

Funkciu prídavného prúdu pary 
ste použili v kombinácii s príliš 
nízkym nastavením teploty.

Nastavte teplotu žehlenia, ktorá umožŀuje 
používanie funkcie prídavného prúdu pary (od 
ʁʁʁ po MAX).

PoĈas žehlenia z otvorov v 
žehliacej ploche vychádzajú 
usadeniny a neĈistoty.

Vo vnútri žehliacej plochy sa 
tvoria kúsky vodného kameŀa.

Použite funkciu calc clean na odstránenie 
vodného kameŀa (pozrite si kapitolu „ćistenie 
a údržba“, Ĉasř „Funkcia calc clean na odstránenie 
vodného kameŀa“).
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Problemă Cauză posibilă Soluŗie

RO Se scurge apă din uŕa de 
umplere cu apă.

Ai umplut excesiv rezervorul 
de apă.

Nu umple rezervorul peste indicaŗia MAX MAX. 
Vărsaŗi apa în exces din rezervorul de apă.

Picături de apă se scurg din talpă 
după ce ierul a fost scos din 
priză sau a fost depozitat.

Glisorul pentru abur este setat la 
MAX sau ECO.

Miŕcă glisorul pentru abur la setarea uscat.

Ai pus ierul de călcat în poziŗie 
orizontală când mai era apă în 
rezervor.

Goliŗi rezervorul de apă.

Funcŗia pentru jet de abur nu 
funcŗionează corect (se scurge 
apă din talpa ierului de călcat).

aŗi folosit prea des funcŗia pentru 
jet de abur într-un interval de 
timp foarte scurt.

Aŕteptaŗi timp de câteva secunde înainte de a 
utiliza din nou funcŗia pentru jet de abur.

Ai folosit funcŗia pentru jet de 
abur la o temperatură prea 
scăzută.

Setează temperatura de călcare la care poate i 
utilizată funcŗia jet de abur (de la ʁʁʁ la MAX).

În timpul călcării, din talpă ies 
bucăŗi de calcar ŕi impurităŗii.

Se formează depuneri de calcar 
în interiorul tălpii.

Utilizează funcŗia de detartrare (consultă capitolul 
„Curăŗare ŕi întreŗinere”, secŗiunea „Funcŗia de 
detartrare”).

Težava Možni vzrok Rešitev

SL Skozi vratca za dolivanje vode 
uhaja voda.

V zbiralnik za vodo ste nalili 
preveĈ vode.

Zbiralnika za vodo ne polnite preko oznake 
MAX. Iz zbiralnika za vodo izlijte odveĈno vodo.

Ko je likalnik izkljuĈen ali 
pospravljen, skozi likalno plošĈo 
kaplja voda.

Drsnik pare je nastavljen na MAX 
ali ECO.

Drsnik pare nastavitev na suho nastavitev.

Likalnik ste postavili v vodoraven 
položaj, v zbiralniku za vodo pa je 
še ostalo nekaj vode.

Izpraznite zbiralnik za vodo.

Funkcija za izpust pare ne deluje 
pravilno (iz likalne plošĈe teĈe 
voda).

Funkcijo za izpust pare ste v 
kratkem obdobju uporabili 
preveĈkrat.

PoĈakajte nekaj sekund, preden ponovno upora-
bite funkcijo za izpust pare.

Funkcijo za izpust pare ste upora-
bili pri prenizki temperaturi.

Nastavite temperaturo likanja, pri kateri je 
mogoĈe uporabiti funkcijo za izpust pare 
(ʁʁʁ do MAX).

Med likanjem iz likalne plošĈe 
uhajajo neĈistoĈe in delci vodne-
ga kamna.

V likalni plošĈi se nabirajo delci 
vodnega kamna.

Uporabite funkcijo za odstranjevanje vodnega 
kamna (oglejte si poglavje "ćišĈenje in vzdrževa-
nje", razdelek "Funkcija za odstranjevanje vodnega 
kamna").
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Problem MoguĂi uzrok Rešenje

SR Voda curi iz otvora za punjenje 
vodom.

Prepunili ste rezervoar za vodu. Nemojte da punite rezervoar za vodu iznad 
oznake MAX. Prospite suvišnu vodu iz rezer-
voara.

Iz grejne ploĈe curi voda 
nakon što je pegla iskljuĈena iz 
elektriĈne mreže ili je odložena.

PrekidaĈ za paru je postavljen u 
položaj MAX ili ECO.

Postavite prekidaĈ za paru na postavku za 
iskljuĈivanje pare.

Pegla je stavljena u horizontalni 
položaj, a u rezervoaru je ostalo 
još vode.

Ispraznite posudu za vodu.

Funkcija dodatne koliĈine pare 
ne funkcioniše ispravno (voda 
curi iz grejne ploĈe).

Možda ste funkciju dodatne 
koliĈine pare koristili suviše Ĉesto 
u kratkom vremenskom periodu.

SaĈekajte nekoliko sekundi pre nego što ponovo 
upotrebite funkciju dodatne koliĈine pare.

Funkciju dodatne koliĈine pare 
koristili ste pri previše niskoj 
temperaturi.

Podesite temperaturu peglanja pri kojoj može 
da se koristi funkcija dodatne koliĈine pare 
(ʁʁʁ do MAX).

Tokom peglanja iz grejne ploĈe 
ispadaju ljuspice i neĈistoĂa.

Unutar grejne ploĈe se formira 
kamenac.

Upotrebite funkciju calc clean (pogledajte odeljak 
„Funkcija calc clean“ u poglavlju „ćišĂenje i 
održavanje“).

ǜǽǻǮǸǲǹǭ ǙǻǳǸǵǯǭ ǼǽǵȄǵǺǭ ǏǵǽȒȅǲǺǺȌ

UK ǄǴ ǱǯǲǽȃȌǿ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽǭ ǱǸȌ 
ǯǻǱǵ ǯǵǿȒǷǭȐ ǯǻǱǭ.

ǜǲǽǲǼǻǯǺǲǺǻ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ ǱǸȌ 
ǯǻǱǵ.

ǚǲ ǺǭǼǻǯǺȋǶǿǲ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ ǱǸȌ ǯǻǱǵ ǯǵȆǲ Ǽǻ-
ǴǺǭȄǷǵ MAX. ǏǵǸǵǶǿǲ ǴǭǶǯȀ ǯǻǱȀ Ǵ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽǭ 
ǱǸȌ ǯǻǱǵ.

ǜȒǾǸȌ ǯȒǱ’ȐǱǺǭǺǺȌ ǼǽǭǾǷǵ ǯȒǱ 
ǹǲǽǲǳȒ Ȅǵ ǼȒǱ ȄǭǾ ȓȓ ǴǮǲǽȒǰǭǺǺȌ 
Ǵ ǼȒǱǻȅǯǵ ǷǭǼǭȐ ǯǻǱǭ.

ǜǲǽǲǹǵǷǭȄ ǺǭǸǭȅǿȀǯǭǺǺȌ Ǽǭǽǵ 
ǯǾǿǭǺǻǯǸǲǺǻ ǯ ǼǻǸǻǳǲǺǺȌ ǺǭǸǭ-
ȅǿȀǯǭǺǺȌ MAX ǭǮǻ ECO.

ǏǾǿǭǺǻǯȒǿȉ ǼǲǽǲǹǵǷǭȄ ǺǭǸǭȅǿȀǯǭǺǺȌ Ǽǭǽǵ ǯ 
ǼǻǸǻǳǲǺǺȌ "ǮǲǴ Ǽǭǽǵ".

ǜǽǭǾǷǭ ǼǲǽǲǮȀǯǭǸǭ ǯ ǰǻǽǵǴǻǺ-
ǿǭǸȉǺǻǹȀ ǼǻǸǻǳǲǺǺȒ, ǷǻǸǵ ǯ 
ǽǲǴǲǽǯȀǭǽȒ ǴǭǸǵȅǭǸǭǾȌ ǯǻǱǭ.

ǞǼǻǽǻǳǺȒǿȉ ǽǲǴǲǽǯȀǭǽ ǱǸȌ ǯǻǱǵ.

ǡȀǺǷȃȒȌ ǼǻǱǭȄȒ Ǽǭǽǻǯǻǰǻ 
ǾǿǽȀǹǲǺȌ Ǻǲ ǼǽǭȃȋȐ ǺǭǸǲǳǺǵǹ 
ȄǵǺǻǹ (Ǵ ǼȒǱǻȅǯǵ ǯǵǿȒǷǭȐ 
ǯǻǱǭ).

Ǐǵ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǯǭǸǵ ȁȀǺǷȃȒȋ 
Ǽǭǽǻǯǻǰǻ ǾǿǽȀǹǲǺȌ ǺǭǱǿǻ ȄǭǾǿǻ 
Ǵǭ ǱȀǳǲ ǷǻǽǻǿǷǵǶ ǯȒǱǽȒǴǻǷ ȄǭǾȀ.

ǜǲǽǲǱ ǿǵǹ ȌǷ ǼǻǯǿǻǽǺǻ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǯǭǿǵ 
ȁȀǺǷȃȒȋ ǼǻǱǭȄȒ Ǽǭǽǻǯǻǰǻ ǾǿǽȀǹǲǺȌ, ǼǻȄǲǷǭǶǿǲ 
ǷȒǸȉǷǭ ǾǲǷȀǺǱ.

Ǐǵ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǯǭǸǵ ȁȀǺǷȃȒȋ 
ǼǻǱǭȄȒ Ǽǭǽǻǯǻǰǻ ǾǿǽȀǹǲǺȌ Ǵǭ 
ǺǭǱǿǻ ǺǵǴȉǷǻȓ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽǵ.

ǏǵǮǲǽȒǿȉ ǿǲǹǼǲǽǭǿȀǽȀ ǼǽǭǾȀǯǭǺǺȌ, Ǵǭ ȌǷǻȓ 
ǹǻǳǺǭ ǯǵǷǻǽǵǾǿǻǯȀǯǭǿǵ ȁȀǺǷȃȒȋ ǼǻǱǭȄȒ Ǽǭǽǻ-
ǯǻǰǻ ǾǿǽȀǹǲǺȌ (ǯȒǱ ʁʁʁ Ǳǻ MAX).

ǤǭǾǿǷǵ ǺǭǷǵǼȀ ǿǭ ȒǺȅȒ ǴǭǮǽȀǱ-
ǺǲǺǺȌ ǯǵȂǻǱȌǿȉ ȒǴ ǼȒǱǻȅǯǵ ǼȒǱ 
ȄǭǾ ǼǽǭǾȀǯǭǺǺȌ.

Ǡ ǼȒǱǻȅǯȒ ȀǿǯǻǽǵǯǾȌ ǺǭǷǵǼ. ǞǷǻǽǵǾǿǭǶǿǲǾȌ ȁȀǺǷȃȒȐȋ ǯǵǱǭǸǲǺǺȌ ǺǭǷǵǼȀ 
calc clean (Ǳǵǯ. ǽǻǴǱȒǸ "ǤǵȆǲǺǺȌ ǿǭ ǱǻǰǸȌǱ", 
ǼȒǱǽǻǴǱȒǸ "ǡȀǺǷȃȒȌ calc clean").
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